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Στην υπόθεση 29/81 

ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΉΤΩΝ, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Gian Piero Alessi, 
μέλος τῆς νομικῆς υπηρεσίας της, μέ ἀντίκλητο στό Λουξεμβοῦργο τόν Oreste 
Montalto, μέλος τῆς νομικῆς υπηρεσίας της, κτίριο Jean Monnet, Kirchberg, 

προσφεύγουσα, 

κατά 

ΙΤΑΛΙΚΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, εκπροσωπούμενης ἀπό τόν Arnaldo Squillante, προϊστάμενο 
της υπηρεσίας διπλωματικών διαφορῶν, συνθηκών καί νομοθετικών υποθέσεων, 
ἐπικουρούμενο ἀπό τόν Guido Fienga, Avvocato dello Stato, μέ τόπο επιδόσεων 
στό Λουξεμβοῦργο την πρεσβεία τῆς 'Ιταλίας, 

καθ' ἧς, 

πού έχει ὡς ἀντικείμενο νά ἀναγνωρισθεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, μη θεσπί­
ζοντας εντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά την συμ­
μόρφωση τῆς μέ την ὁδηγία 74/562 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 12ης Νοεμβρίου 1974, 
περί προσβάσεως στό επάγγελμα τοῦ μεταφορέα επιβατών στον τομέα τῶν εσω­
τερικών καί διεθνών ὁδικών μεταφορών (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 308, τόμ. 07/001, 
σ. 236), παρέβη τίς υποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης ΕΟΚ, 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, G. Bosco καί A. Touffait, 
προέδρους τμήματος, Mackenzie Stuart, Α. O'Keeffe, Τ. Koopmans, U. Everling, 
Α. Χλωρό καί F. Grévisse, δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: Sir Gordon Slynn 
γραμματεύς: A. Van Houtte 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 
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ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας, τά αιτή­
ματα, καθώς καί οι ισχυρισμοί καί τά ἐπι­
χειρήματα τῶν διαδίκων έχουν συνοπτικῶς 
ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
ἔγγραφη διαδικασία 

Ή ὁδηγία 74/562 έχει σκοπό νά συμβάλει 
στην ὀργάνωση τῆς ἀγοράς τῶν μετα­
φορῶν, ἡ ὁποία ἀποτελεί ἀναγκαίο στοι­
χείο γιά τήν εφαρμογή τῆς κοινῆς πολι­
τικῆς μεταφορών πού προβλέπεται στά 
άρθρα 75 ἑπ. τῆς συνθήκης. Ή σέ κοινοτικό 
επίπεδο ρύθμιση καί συνεπῶς ὁ συντο­
νισμός τῶν ὅρων γιά τήν πρόσβαση στό 
επάγγελμα τοῦ ὁδικοῦ μεταφορέως εμπο­
ρευμάτων εὐνοοῦν άλλωστε καί τήν πραγ­
ματική άσκηση τοῦ δικαιώματος εγκατα­
στάσεως. 'Ανυψώνοντας τήν επαγγελματική 
στάθμη τῶν μεταφορέων, ἡ ὁδηγία επι­
διώκει ἐπίσης τήν εξυγίανση τῆς ἀγορᾶς 
καί τήν βελτίωση τῆς ποιότητος τῶν παρε­
χομένων ὑπηρεσιῶν, καθώς καί τήν εξασφά­
λιση ὁδικῆς ἀσφαλείας. 

Κατά τήν έννοια τῆς ὁδηγίας, ὡς «επάγ­
γελμα ὁδικοῦ μεταφορέα ἐπιβατών» 
νοείται ἡ δραστηριότης τῶν προσώπων πού 
εκτελούν επιβατικές μεταφορές γιά τό 
κοινό ἡ γιά ὁρισμένες κατηγορίες ἐπι­
βατών, μέ ὀχήματα πού εἶναι σέ θέση νά 
μεταφέρουν περισσότερα ἀπό εννέα άτομα, 
έναντι κομίστρου (άρθρο 1 παράγραφος 2). 

Τό άρθρο 1 παράγραφος 3 προβλέπει ὁρι­
σμένες εξαιρέσεις, ὅσον ἀφορᾶ τό πεδίο 
εφαρμογῆς τῆς ὁδηγίας, γιά τίς μεταφορές 
πού έχουν μικρές οικονομικές επιπτώσεις 
στήν ἀγορά καί πού εκτελούνται ἀπό 
πρόσωπα τά όποια δέν ἀσκοῦν δρα­

στηριότητα μεταφοράς επιβατών γιά εμπο­
ρικούς σκοπούς ἤ τῶν ὁποίων ἡ κυρία δρα­
στηριότης δέν εἶναι οἱ ὁδικές ἐπιβατικές 
μεταφορές. 

Τό άρθρο 2, τό περιεχόμενο τοῦ ὁποίου 
έχει θεμελιώδη σημασία στό σύστημα της 
ὁδηγίας, ὁρίζει τίς ἀπαραίτητες προϋποθέ­
σεις γιά τήν άσκηση τοῦ επαγγέλματος τοῦ 
ὁδικοῦ μεταφορέως επιβατών. Οἱ προϋποθέ­
σεις αυτές ἀφορούν: 

α) τήν ἀξιοπιστία, 

β) τήν οικονομική επιφάνεια, ἡ ὁποία συ­
νίσταται στην ύπαρξη οικονομικών 
πόρων Ικανών νά εξασφαλίσουν τήν 
έναρξη τῆς λειτουργίας καί τήν καλή 
διαχείριση τῆς επιχειρήσεως, 

γ) τήν επαγγελματική ικανότητα. 

Ἐνώ ἡ ρύθμιση τῶν προϋποθέσεων α) καί 
β) ἐπαφίεται προσωρινώς στά Κράτη μέλη, 
μέχρι νά επιτευχθεί συντονισμός σέ κοινο­
τικό ἐπίπεδο, τό άρθρο 2 παράγραφος 4, σέ 
συνδυασμό μέ τό παράρτημα, ρυθμίζει ἀπ' 
ευθείας τήν προϋπόθεση τῆς επαγγελμα­
τικῆς Ικανότητος. 

Όσον άφορᾶ τήν εφαρμογή τῆς ὁδηγίας, 
τό άρθρο 6 ὁρίζει τά έξῆς: 

«1. Τά Κράτη μέλη κατόπιν διαβουλεύσεως 
μέ τήν 'Επιτροπή καί πρό τῆς 1ης 
'Ιανουαρίου 1977 λαμβάνουν τά ἀνα­
γκαία μέτρα γιά τήν εφαρμογή της 
παρούσας ὁδηγίας, καί ιδίως τοῦ 
άρθρου 2 παράγραφος 4. 

2. Τά Κράτη μέλη φροντίζουν ὥστε ή 
πρώτη δοκιμασία γιά τήν εξακρίβωση 
τῶν γνώσεων πού ἀναφέρονται στό 
άρθρο 2 παράγραφος 4 νά λάβει χώρα 
πρό τῆς 1ης 'Ιανουαρίου 1978.» 
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Τήν 1η Ἰανουαρίου 1977 ἡ 'Ιταλική Δημο­
κρατία δέν εἶχε λάβει τά ἀναγκαία μέτρα 
γιά την ἐφαρμογή τῆς ὁδηγίας, ὅπως ϋπε¬ 
χρεοῦτο βάσει τοῦ ανωτέρω ἄρθρου 6. 

Μέ επιστολή τῆς 26ης Μαρτίου 1979 ή 
μόνιμη ἀντιπροσωπεία τῆς 'Ιταλίας προ­
έβαλε ὡς δικαιολογία τῆς διαπιστωθείσης 
καθυστερήσεως τήν ἀνάγκη νά ἀποχω­
ρισθεί ἡ μεταφορά στό εσωτερικό δίκαιο 
τῆς επιδίκου ὁδηγίας ἀπό τήν μεταφορά 
τῆς ὁδηγίας 74/561, περί προσβάσεως στό 
επάγγελμα τοῦ ὁδικοῦ μεταφορέα εμπορευ­
μάτων (ή μή εκτέλεση τῆς ὁποίας ἀποτελεί 
τό ἀντικείμενο τῆς υποθέσεως 28/81): δέν 
ήταν πράγματι δυνατή ἀπό κοινοῦ μετα­
φορά καί τῶν δύο ὁδηγιῶν, ὅπως είχε 
ἀρχικῶς προβλεφθεί, λόγω τῶν ἀπρο­
βλέπτων δυσκολιών πού είχαν ἀνακύψει 
κατά τήν εκτέλεση τῆς ὁδηγίας 74/561. Ἐν 
πάση περιπτώσει, ἡ 'Επιτροπή ενημερώθηκε 
γιά τό γεγονός ὅτι οἱ ἁρμόδιες ιταλικές 
ἀρχές είχαν ἀποφασίσει νά λάβουν τά 
αναγκαία μέτρα, ώστε νά καταστεί δυνατή 
ή ταχεία έναρξη τῆς κοινοβουλευτικής δια­
δικασίας σχετικά μέ τό νομοσχέδιο περί 
μεταφοράς τῆς ὁδηγίας 74/562. 

Μέ επιστολή τῆς 7ης 'Ιουνίου 1979 ἡ Ἐπι­
τροπή ἀνεκοίνωσε στην ιταλική κυβέρνηση 
ὅτι θεωροῦσε ὅτι ἡ 'Ιταλία εῖχε παραβεί τίς 
υποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης 
καί τήν κάλεσε νά διατυπώσει τίς παρατηρή­
σεις τῆς εντός προθεσμίας δύο μηνών. 

Ή 'Επιτροπή, επειδή ἡ ιταλική κυβέρνηση 
δέν έδωσε καμμία ἀπάντηση καί επειδή διε¬ 
πίστωσε ὅτι δέν εἶχαν εκδοθεί ἀκόμη εσω­
τερικές διατάξεις προσαρμογής, ἀπηύθυνε 
πρός τήν 'Ιταλία στίς 15 'Απριλίου 1980 τήν 
αιτιολογημένη γνώμη πού προβλέπεται 
στό ἄρθρο 169 πρώτη παράγραφος τῆς 
συνθήκης καί τήν κάλεσε νά θεσπίσει εντός 
προθεσμίας δύο μηνών τά μέτρα τά ἀνα­
γκαία γιά τήν εκπλήρωση τῶν ὑποχρεώ­
σεων της. Ή ιταλική κυβέρνηση περιο­
ρίσθηκε σέ γνωστοποίηση τῆς λήψεως τῆς 
αιτιολογημένης γνώμης. Δέν φαίνεται δέ νά 
ἔχουν ληφθεί μέχρι σήμερα τά εσωτερικά 
μέτρα προσαρμογής. 

Ή παρούσα προσφυγή, ἡ ὁποία φέρει ημε­
ρομηνία 12 Φεβρουαρίου 1980, περιήλθε 
στην γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 
16 Φεβρουαρίου. Ή ιταλική κυβέρνηση 
παρητήθη τηλεφωνικώς τοῦ δικαιώματος 
υποβολής ἀνταπαντήσεως. 

Κατόπιν ἐκθέσεως τοῦ εισηγητού δικαστού 
καί μετ' ἀκρόαση τοῦ γενικοῦ εισαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε τήν έναρξη τῆς 
προφορικής διαδικασίας χωρίς προηγου­
μένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 

ΙΙ — Αιτήματα τῶν διαδίκων 

Ή Ἐπιτροπή ζητεῖ ἀπό τό Δικαστήριο: 

— νά ἀναγνωρίσει ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημο­
κρατία, παραλείποντας νά θεσπίσει 
εντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας τίς 
ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμ­
μόρφωση τῆς μέ τήν οδηγία 74/562 τοῦ 
Συμβουλίου, τῆς 12ης Νοεμβρίου 1974, 
περί προσβάσεως στό επάγγελμα τοῦ 
μεταφορέα ἐπιβατών στόν τομέα τῶν 
εσωτερικών καί διεθνών μεταφορών, 
παρέβη υποχρέωση πού υπέχει ἐκ τῆς 
συνθήκης, 

— νά καταδικάσει τήν καθ' ἧς στά δικα­
στικά έξοδα. 

Ή 'Ιταλική Δημοκρατία δέν διετύπωσε 
ρητώς κανένα αίτημα. 

ΙΙΙ — 'Ισχυρισμοί καί επιχειρήματα 
τῶν διαδίκων 

Στην προσφυγή τῆς ἡ 'Επιτροπή ισχυρί­
ζεται ὅτι ὁ δεσμευτικός χαρακτήρας τῶν 
ὁδηγιών συνεπάγεται τήν υποχρέωση τῶν 
Κρατών μελών νά τηροῦν τίς προθεσμίες 
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πού ὁρίζουν οἱ ὁδηγίες αυτές γιά τήν 
θέσπιση τῶν εσωτερικών εκτελεστικῶν δια­
τάξεων. 
'Η παράβαση τῆς συνθήκης ἐκ μέρους ενός 
Κράτους μέλους υφίσταται ἀνεξαρτήτως 
τοῦ ὀργάνου τοῦ κράτους αὐτοῦ, οι πράξεις 
ἤ παραλείψεις τοῦ ὁποίου προεκάλεσαν τήν 
μή εκτέλεση. Τό ἐν λόγω κράτος δέν 
δύναται νά επικαλεσθεί ὡς δικαιολογία 
εσωτερικές διατάξεις ἡ τήν ἀκολουθούμενη 
πρακτική ἡ ιδιαίτερες πραγματικές κατα­
στάσεις σέ εθνικό επίπεδο. 
Οἱ ἀρχές αυτές ἔχουν παγιωθεί ήδη στην 
νομολογία τοῦ Δικαστηρίου (πρβλ. μεταξύ 
άλλων τίς ὑποθέσεις 52/75, 'Επιτροπή κατά 
'Ιταλίας, Race. 1976, σ. 277 — 10/76, Ἐπι­
τροπή κατά 'Ιταλίας, Race. 1976, σ. 1359 — 
163/78, 'Επιτροπή κατά 'Ιταλίας Race. 1979, 
σ. 771 — 42, 43, 44 καί 45/80, 'Επιτροπή 
κατά 'Ιταλίας, πού δέν έχουν δημοσιευθεί 
ἀκόμη στην Συλλογή). 
Στό υπόμνημα αντικρούσεως, ἡ ἰταλική 
κυβέρνηση παρατηρεί ὅτι ἡ ἐν λόγω ὁδηγία 
συμπεριελήφθη, πρός τόν σκοπό τῆς εφαρ­
μογής της, σέ ένα ειδικό νομοσχέδιο, τό 
όποιο διεβιβάσθη στίς ενδιαφερόμενες 
εθνικές διοικητικές ἀρχές, μέ σκοπό νά επι­
τευχθεί ἡ ἀναγκαία έγκριση τους πρίν ἀπό 
τήν κατάθεση τοῦ ἰδίου τοῦ νομοσχεδίου 
στό Κοινοβούλιο. Κατά τήν διάρκεια ὅμως 
τῆς φάσεως αυτής τῆς εγκρίσεως, ὁρισμένες 
ἀπό τίς ἀνωτέρω διοικητικές ἀρχές διε-
τύπωσαν παρατηρήσεις ἐπί τῆς ουσίας 
ὁρισμένων διατάξεων καί ζήτησαν νά ἀπο­
τελέσει ἡ διατύπωση τοῦ κειμένου τοῦ 
νομοσχεδίου ἀντικείμενο περαιτέρω επε­

ξεργασίας. Αυτό βεβαίως εἶχε ὡς συνέπεια 
τήν επιβράδυνση τῆς διαδικασίας εγκρί­
σεως τοῦ ἐν λόγω νομοσχεδίου·. 
Ή ιταλική κυβέρνηση« παρενέβη; ήδη πρός 
τίς ἁρμόδιες ἀρχές γιά νά ἐπιταχύνει κατά 
τό δυνατόν τήν εξέταση τοῦ ἀνωτέρω ἀνα­
φερθέντος νομοσχεδίου. Κατά συνέπεια, 
ελπίζει νά καταστεί δυνατή ἡ κατάθεση 
τοῦ νομοσχεδίου αὐτοῦ στό Κοινοβούλιο 
τό ταχύτερο δυνατό, ώστε νά επιτευχθεί ή 
ἔγκριση του καί ἡ έκδοση τοῦ ἀντιστοίχου 
νόμου, ὁπότε πλέον νά θεωρηθεί ὅτι εξέ­
λιπε κατ' ουσία τό ἀντικείμενο τῆς δια­
φοράς. 

Στην ἀπάντηση τῆς ἡ 'Επιτροπή υπογραμ­
μίζει ὅτι στό υπόμνημα ἀντικρούσεως δέν 
περιέχεται καμμία συγκεκριμένη πληρο­
φορία ὡς πρός τίς προθεσμίες, ἐντός τῶν 
ὁποίων θά καταστεί δυνατή ἡ έκδοση τοῦ 
ἐν λόγω νόμου. 

ΙV — Προφορική διαδικασία 

Οἱ διάδικοι αγόρευσαν κατά τήν συ­
νεδρίαση τῆς 8ης 'Οκτωβρίου 1981. 
Ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία ιδιαιτέρως ζήτησε 
ἀπό τό Δικαστήριο νά τῆς χορηγήσει παρά­
ταση τῆς προθεσμίας πού τῆς είχε τάξει ή 
'Επιτροπή δυνάμει τοῦ ἄρθρου 169 της 
συνθήκης γιά νά συμμορφωθεί μέ τίς υπο­
χρεώσεις πού ἀπορρέουν ἀπό τήν ἐν λόγω 
ὁδηγία. 
Ό γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τήν ἰδία συνεδρίαση. 

Σκεπτικό 

1 Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στήν γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 16 
Φεβρουαρίου 1981, ἡ 'Επιτροπή ἤσκησε, δυνάμει τοῦ ἄρθρου 169 τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ, προσφυγή ενώπιον τοῦ Δικαστηρίου, μέ την ὁποία ζητεί νά ἀναγνωρισθεί 
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ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, παραλείποντας νά θεσπίσει εντός τῆς ταχθείσης προ­
θεσμίας τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά την συμμόρφωση τῆς μέ την ὁδηγία 74/562 
τοῦ Συμβουλίου, τῆς 12ης Νοεμβρίου 1974, περί προσβάσεως στό επάγγελμα τοῦ 
μεταφορέα επιβατῶν στον τομέα τῶν εσωτερικῶν καί διεθνών ὁδικών μετα­
φορών (ΕΕ ειδ. ἔκδ. Ν 308, τόμ. 07/001, σ. 236), παρέβη υποχρέωση πού υπέχει 
ἐκ τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 

2 Σύμφωνα μέ τό ἄρθρο 6 τῆς ὁδηγίας 74/562 τοῦ Συμβουλίου, τά Κράτη μέλη 
ὤφειλαν νά θέσουν σέ ισχύ τά ἀναγκαία μέτρα γιά τήν συμμόρφωση τους μέ 
αυτή πρίν ἀπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1977. 

3 Ή ιταλική κυβέρνηση δέν ἀμφισβητεί ὅτι δέν ἐξεπλήρωσε τήν υποχρέωση αυτή. 
Παρατηρεί ὅτι ἡ ἐν λόγω ὁδηγία συμπεριελήφθη, πρός τόν σκοπό τῆς εφαρμογής 
της, σέ ἕνα ειδικό νομοσχέδιο, «τό όποιο διεβιβάσθη στίς ενδιαφερόμενες 
διοικητικές ἀρχές, μέ σκοπό νά επιτευχθεί ἡ ἀναγκαία έγκριση τους πρίν ἀπό 
τήν κατάθεση τοῦ ἰδίου τοῦ νομοσχεδίου στό Κοινοβούλιο». 'Ορισμένες ἀπό τίς 
ανωτέρω διοικητικές ἀρχές διετύπωσαν παρατηρήσεις πού κατέστησαν ἀνα­
γκαία τήν βελτίωση τῆς διατυπώσεως τοῦ νομοσχεδίου. Τό γεγονός αυτό ἐπεβρά¬ 
δυνε τήν διαδικασία εγκρίσεως τοῦ ἐν λόγω νομοσχεδίου ἀπό μέρους ὅλων τῶν 
ενδιαφερομένων διοικητικών ἀρχων. Ή ιταλική κυβέρνηση δηλώνει ὅτι παρε­
νέβη ήδη πρός τίς ἁρμόδιες ἀρχές γιά νά επιταχύνει τήν εξέταση τοῦ νομοσχε­
δίου, ώστε νά καταστεί δυνατή ἡ κατάθεση καί ψήφιση του τό ταχύτερο 
δυνατό. Σύμφωνα μέ τήν Ιταλική κυβέρνηση, ἀπό τίς σκέψεις αὐτές συνάγεται 
ὅτι δύναται νά θεωρηθεί ὅτι κατ' ουσία ἐξέλιπε τό ἀντικείμενο τῆς διαφοράς, 
άρα ὅτι ἡ προσφυγή 'έχει καταστεί ἄνευ ἀντικειμένου. 

4 Οἱ περιστάσεις αυτές δέν εἶναι ικανές νά εξαλείψουν τήν παράβαση πού προ­
σάπτεται στην 'Ιταλική Δημοκρατία. Σύμφωνα μέ παγία νομολογία, ἕνα Κράτος 
μέλος δέν δύναται νά επικαλεσθεί διατάξεις, τήν ἀκολουθούμενη πρακτική ἤ 
καταστάσεις τῆς εσωτερικής έννόμου τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει τήν μή 
τήρηση τῶν υποχρεώσεων πού ἀπορρέουν ἀπό τίς κοινοτικές ὁδηγίες. 

5 Κατά τήν ἐπ' ἀκροατηρίου συζήτηση ἡ ιταλική κυβέρνηση ζήτησε ἀπό τό 
Δικαστήριο νά τῆς χορηγήσει παράταση τῆς προθεσμίας πού τῆς εἶχε τάξει ή 
Ἐπιτροπή δυνάμει τοῦ ἄρθρου 169 τῆς συνθήκης γιά νά συμμορφωθεί μέ τίς 
υποχρεώσεις πού ἀπορρέουν ἀπό τήν ἐν λόγω ὁδηγία. 
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6 Οἱ ἁρμοδιότητες τοῦ Δικαστηρίου στό πλαίσιο τοῦ ἄρθρου 169 τῆς συνθήκης 
δέν περιλαμβάνουν, ὑπό την επιφύλαξη τοῦ έλεγχου τῆς νομιμότητος τῆς αιτιο­
λογημένης γνώμης, την εξουσία υποκαταστάσεως τῆς προθεσμίας πού τάσσει μέ 
την ἐν λόγω γνώμη ἡ ἑπιτροπή, δυνάμει τοῦ ιδίου ἄρθρου 169, μέ άλλη προ­
θεσμία. 'Απόκειται στην Ἐπιτροπή, ὑπό τήν ἰδία επιφύλαξη, νά κρίνει ἄν μία 
τέτοια αἴτηση Κράτους μέλους πρέπει νά γίνει δεκτή. 

7 Πρέπει επομένως νά ἀναγνωρισθεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, μή θεσπίζοντας 
εντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμμόρφωση 
της μέ τήν ὁδηγία 74/562 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 12ης Νοεμβρίου 1974, παρέβη 
υποχρέωση πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 

Ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων 

8 Σύμφωνα μέ τό άρθρο 69 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοί) διαδικασίας, ὁ ηττηθείς 
διάδικος καταδικάζεται στά δικαστικά έξοδα. 

9 'Επειδή ἡ καθ' ἧς ἡττήθη, πρέπει νά καταδικασθεί στά δικαστικά έξοδα. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνει καί ἀποφασίζει: 

1) Ή Ἰταλική Δημοκρατία, μή θεσπίζοντας ἐντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας 
τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμμόρφωση τῆς μέ τήν ὁδηγία 74/562 
τοῦ Συμβουλίου, τῆς 12ης Νοεμβρίου 1974, περί προσβάσεως στό ἐπάγ-
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γελμα τοῦ μεταφορέα επιβατῶν στόν τομέα τῶν ἐσωτερικών καί διεθνῶν 
ὁδικών μεταφορών (ΕΕ ειδ. ἔκδ. Ν 308, τόμ. 07/001, σ. 236), παρέβη υπο­
χρέωση πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 

2) Καταδικάζει τήν καθ' ἧς στά δικαστικά έξοδα. 

Mertens de Wilmars Bosco Touffait Mackenzie Stuart O'Keeffe 

Koopmans Everling Χλωρός Grévisse 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 10 Νοεμβρίου 
1981. 

Ὁ γραμματεύς 

Α. Van Houtte 

Ό πρόεδρος 

J. Mertens de Willmars 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΩΣ 
SIR GORDON SLYNN 

ΠΟΥ ΑΝΕΠΤΥΧΘΗΣΑΝ ΣΤΙΣ 8 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1981 1 

Κύριε πρόεδρε, 
κύριοι δικαστές, 

Ἡ υπόθεση 29/81 άφορᾶ προσφυγή τῆς 
Ἐπιτροπής, μέ τήν ὁποία ζητείται νά ἀνα­
γνωρισθεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία 
παρέβη τίς υποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ, καθ' ὅσον δέν ἔλαβε τά 
ἀναγκαία μέτρα γιά νά θέσει σέ εφαρμογή 
τήν ὁδηγία 74/562 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 
12ης Νοεμβρίου 1974 (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 308, 
τόμ. 07/001, σ. 236), ἐντός τῆς προθεσμίας 
πού τάσσεται στό ἄρθρο 6. 

Ἡ Ἰταλική Δημοκρατία εξήγησε ὅτι ήταν 
ἀναγκαίο ἐν προκειμένω νά ἀρχίσει δια­
βουλεύσεις μέ τά ενδιαφερόμενα μέρη καί 
ὅτι ἡ διαδικασία αυτή καθυστέρησε ἀναπό­
φευκτα τήν υποβολή τοῦ θέματος ενώπιον 
τοῦ ιταλικού νομοθετικού σώματος. Καί 
στην περίπτωση αυτή νομίζω ὅτι είναι 
σαφές, σύμφωνα μέ τήν παγία νομολογία 
τοῦ Δικαστηρίου, ὅτι ἕνα Κράτος μέλος δέν 
δικαιούται νά προβάλει τήν πρακτική ή 
καταστάσεις τοῦ εσωτερικού νομικού ή 
διοικητικού συστήματός του γιά νά δίκαιο­

1 — Μετάφραση ἀπό τά ἀγγλικά. 
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